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Brethren! For both He who sanctifies and those who 
are being sanctified are all of one, for which reason 
He is not ashamed to call them brethren, saying: "I 
will declare Your name to My brethren; In the midst 
of the assembly I will sing praise to You." And 
again: "I will put My trust in Him." And again: "Here 
am I and the children whom God has given Me." 
Inasmuch then as the children have partaken of 
flesh and blood, He Himself likewise shared in the 
same, that through death He might destroy him who 
had the power of death, that is, the devil, and 
release those who through fear of death were all 
their lifetime subject to bondage. For indeed He 
does not give aid to angels, but He does give aid to 
the seed of Abraham. Therefore, in all things He had 
to be made like His brethren, that He might be a 
merciful and faithful High Priest in things pertaining 
to God, to make propitiation for the sins of the 
people. For in that He Himself has suffered, being 
tempted, He is able to aid those who are tempted. 

Браття! Адже Хто освячує i хто освячується, всi 
вiд Єдиного; тому Вiн не соромиться називати їх 
браттями, кажучи: «Оповiщу iм’я Твоє браттям 
Моїм, посеред церкви оспiваю Тебе». I ще: «Я 
буду надiятися на Hього». I ще: «Ось Я i дiти, 
яких дав Менi Бог». А оскільки дiти причетнi 
плотi i крови, то i Вiн також прийняв теж саме, 
щоб смертю позбавити сили того, хто має 
державу смерти, тобто диявола, i визволити тих, 
що страхом смерти все життя трималися в 
рабствi. Бо не ангелiв приймає Вiн, але приймає 
сíм’я Авраамове. Тому Вiн повинен був у всьому 
уподiбнитися браттям, щоб бути милостивим i 
вiрним первосвящеником перед Богом, для 
умилостивлення за грiхи народу. Бо оскільки Сам 
Вiн перетерпiв, бувши спокушеним, то може й 
спокушуваним допомогти. 

Brethren! Seeing then that we have a great High 
Priest who has passed through the heavens, Jesus the 
Son of God, let us hold fast our confession. For we 
do not have a High Priest who cannot sympathize 
with our weaknesses, but was in all points tempted 
as we are, yet without sin. Let us therefore come 
boldly to the throne of grace, that we may obtain 
mercy and find grace to help in time of need. For 
every high priest taken from among men is 
appointed for men in things pertaining to God, that 
he may offer both gifts and sacrifices for sins. He 
can have compassion on those who are ignorant and 
going astray, since he himself is also subject to 
weakness. Because of this he is required as for the 
people, so also for himself, to offer sacrifices for 
sins. And no man takes this honor to himself, but he 
who is called by God, just as Aaron was. So also 
Christ did not glorify Himself to become High Priest, 
but it was He who said to Him: "You are My Son, 

Браття! Отже, маючи Первосвященика Великого, 
Який перейшов небеса, Iсуса Сина Божого, 
будемо твердо триматися сповiдання нашого. Бо 
ми маємо не такого первосвященика, який не 
може страждати з нами в немочах наших, але 
Такого, Який, подiбно до нас, зазнав спокуси в 
усьому, крiм грiха. Тому з дерзновенням 
приступаймо до престолу благодатi, щоб 
одержати милiсть i знайти благодать для 
своєчасної допомоги. Бо кожний первосвященик, 
який з людей обирається, для людей 
настановляється на служiння Боговi, щоб 
приносити дари й жертви за грiхи, який може 
бути поблажливий до неукiв та заблудливих, 
тому що й сам обкладений немiччю, i тому вiн 
повинен як за народ, так i за себе приносити 
жертви за грiхи. I нiхто сам собою не приймає 
цiєї чести, але покликаний Богом, як i Аарон. Так 
i Христос не Сам Собi присвоїв славу бути 
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Today I have begotten You." As He also says in 
another place: "You are a priest forever According 
to the order of Melchizedek". 

Первосвящеником, але Той, Хто сказав Йому: 
«Ти Син Мiй, Я нинi породив Тебе»; 6 як i в 
iншому мiсцi говорить: «Ти Священик повiк за 
чином Мелхиседековим». 

  
In those days Zacharias’ wife conceived; and she hid 
herself five months, saying, thus the Lord has dealt 
with me, in the days when He looked on me, to take 
away my reproach among people. Now in the sixth 
month the angel Gabriel was sent by God to a city of 
Galilee named Nazareth, to a virgin betrothed to a 
man whose name was Joseph, of the house of David. 
The virgin's name was Mary. And having come in, 
the angel said to her, "Rejoice, highly favored one, 
the Lord is with you; blessed are you among 
women!" But when she saw him, she was troubled at 
his saying, and considered what manner of greeting 
this was. Then the angel said to her, "Do not be 
afraid, Mary, for you have found favor with God. 
And behold, you will conceive in your womb and 
bring forth a Son, and shall call His name JESUS. He 
will be great, and will be called the Son of the 
Highest; and the Lord God will give Him the throne 
of His father David. And He will reign over the 
house of Jacob forever, and of His kingdom there 
will be no end. Then Mary said to the angel, "How 
can this be, since I do not know a man?" And the 
angel answered and said to her, "The Holy Spirit will 
come upon you, and the power of the Highest will 
overshadow you; therefore, also, that Holy One who 
is to be born will be called the Son of God. Now 
indeed, Elizabeth your relative has also conceived a 
son in her old age; and this is now the sixth month 
for her who was called barren. For with God nothing 
will be impossible. Then Mary said, "Behold the 
maidservant of the Lord! Let it be to me according 
to your word." And the angel departed from her.

У ті днi, зачала Єлисавета, жoна Захаріï і таїлася 
п’ять місяців, кажучи: так сотворив мені Господь 
у ті дні, коли зглянувся на мене, щоб зняти з 
мене ганьбу перед людьми. Шостого ж місяця 
був посланий від Бога ангел Гавриїл у 
галилейське місто, яке називається Назарет, до 
Діви, зарученої з мужем на ім’я Йосиф, з дому 
Давидового; ім’я ж Діви Марія. Ангел, 
увійшовши до Неї, сказав: радуйся, Благодатна! 
Господь з Тобою, благословенна Ти в жонах. 
Вона ж, побачивши його, стривожилася від слів 
його і міркувала, що б то значило це привітання. 
І сказав Їй ангел: не бійся, Маріє! Бо Ти знайшла 
благодать у Бога. І ось зачнеш в утробі і народиш 
Сина, і наречеш ім’я Йому Ісус. Він буде Великий 
і Сином Всевишнього наречеться, і дасть Йому 
Господь Бог престіл Давида, отця Його. І 
царюватиме у домі Якова повік, і царству Його не 
буде кінця. Марія ж сказала ангелу: як же 
станеться це, коли Я мужа не знаю? Ангел сказав 
Їй у відповідь: Дух Святий зійде на Тебе, і cила 
Всевишнього осінить Тебе. Тому і народжуване 
Святе наречеться Сином Божим. Ось і Єлисавета, 
родичка Твоя, і вона зачала сина в старості своїй, 
і це вже шостий місяць їй, хоча називають її 
неплідною, бо не буває безсилим у Бога ніяке 
слово. Тоді Марія сказала: Я раба Господня. 
Нехай буде Мені за словом твоїм. І відійшов від 
Неї ангел.

The Lord said to His disciples: "Whoever desires to 
come after Me, let him deny himself, and take up his 
cross, and follow Me. For whoever desires to save 
his life will lose it, but whoever loses his life for My 

Сказав Господь своїм учениками Своїми: хто 
хоче йти за Мною, нехай зречеться себе, і візьме 
хрест свій, і за Мною йде. Бо хто хоче душу свою 
спасти, той погубить її; а хто погубить душу свою 
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sake and the gospel's will save it. For what will it 
profit a man if he gains the whole world, and loses 
his own soul? Or what will a man give in exchange 
for his soul? For whoever is ashamed of Me and My 
words in this adulterous and sinful generation, of 
him the Son of Man also will be ashamed when He 
comes in the glory of His Father with the holy 
angels. And He said to them, "Assuredly, I say to you 
that there are some standing here who will not taste 
death till they see the kingdom of God present with 
power." 

заради Мене і Євангелія, той спасе її. Бо яка 
користь людині, коли вона придбає ввесь світ, а 
душу свою занапастить? Або що дасть людина 
взамін за душу свою? Бо якщо хтось 
посоромиться Мене і Моїх слів у роді цьому 
перелюбному і грішному, того посоромиться і 
Син Людський, коли прийде у славі Отця Свого з 
ангелами святими. І сказав їм: істинно говорю 
вам, що деякі з тих, які стоять тут, не зазнають 
смерти, доки не побачать Царство Боже, що 
прийшло в силі. 

 

 

 
 families who have lost their loved 

ones; those who are wounded and/or missing. Metropolitan Antony, Archbishop 
Daniel, Joseph Bohen, Anatol Huzva, Sonia Szewczuk, Stanislawa Korniuk, Larissa Zaika, Mykola 
Herasymchuk, Dr. Steven McNulty, Tania & Katerina Peltekis, Volodymyr Katolik, Natalia S, Lanya, Jude, 
Barbara Kurman, Anna Rosputko, Greg Karbiwnyk, Wolodymyr Shandruk, Evdokia Trypupenko, 
Matthew, Irena Sherba, Nadia Broyaka, Ann Stryzak, Anna Kowal, Cathy Zador, Joe Zador, Helen 
Wilwert, Lauren Shevchek, Orysia Nowosiwsky, Stephen Sheptak, Ihor, Tamara & Serge Komarowski, 
Klaudia Pacowska, Elizabeth & Lisa Curry.  

 
 

 The Parish 
Council will meet on Thursday, April 11, at 
7:00PM. All Parish Board members kindly asked to 
attend.

 â³äáóäóòüñÿ 
у четвер, 11 квітня, о 7:00 годині вечора. Ïðîñèìî 
âñ³õ ÷ëåí³â óïðàâè ïðèéíÿòè ó÷àñòü.

 We are in Great Lent until 
Holy Pascha, which falls on .  Every Orthodox 
Christian is encouraged to prayerfully prepare for 
this Feast of Feasts by having a heartfelt Confession
and partaking of the Holy Body and Blood of our 
Lord Jesus Christ – Holy Communion. The 
Sacrament of Holy Confession will be offered 

 

 Ми перебуваємо в періоді Великого 
Посту аж до Святої Пасхи, яка цього року 
припадає на . Кожний православний 
християнин повинен молитовно підготуватися до 
світлого Воскресіння через щире покаяння  - Св. 
Сповідь - і бути готовим прийняти частину 
Святого Тіла і Крові Господа нашого Ісуса Христа 
– Причастя. Свята сповідь буде проводитись з 
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.  
This is the most perfect way for us, Orthodox 
Christians, to prepare and celebrate the Feast of 
Feasts – Holy Pascha. 

Це – найкращий шлях приготуватися нам, 
православним християнам, до святкування 
найсвітлішого свята – святої Пасхи.  

 Please join us for the baking of paskas 
(April 26), and fruit rolls (April 27), at 8:00am.

 Всі бажаючі допомогти у вироблені 
пасок (26 квітня), та десертних рулетів (27 
квітня), просимо приєднатися до нас о 8:00 ранку.

Please remember that, if you are 
unable to attend Sunday Liturgy, you can read our 
parish bulletin on the parish’s website or facebook 
page.

Будь ласка, пам’ятайте, що якщо 
ви не можете бути присутніми на недільній 
Літургії, ви можете прочитати наш парафіяльний 
бюлетень на веб-сайті парафії чи сторінці у 
фейсбуці.

The cathedral parish is 
always in need of office and general church 
supplies. Items needed: olive oil, white paper (size 8 
1/2 х 11) and wine “Kogor or “Manischewitz-
Concord Grape”. We thank you for your continued 
support, and we appreciate all your donations.

 Собор Св. 
Володимира завжди потребує речі для 
церковного та канцелярського вжитку. На 
сьогоднішній день потребується оливкова олія, 
білий папір (розмір 81/2 x 11), та винo “Когор або 
Manischewitz-Concord Grape”. Якщо ви можете 
допомогти у придбанні цих речей, ми будемо 
щиро вдячні вашій пожертві.

The Cathedral is in need of 
pussy willows for the Palm Sunday services to be 
celebrated on Sunday, 28 April. If you, or someone 
you know, has pussy willows growing in the yard 
and would be willing to have the trees trimmed, 
please let Fr. Taras know as soon as possible. Thank 
you.

за традицією, ми освячуємо вербу та 
пальми у Вербну Неділю, 28 квітня. А тому, до 
цього свята, ми потребуємо вербу. Якщо ви, або 
ваші друзі маєте верби на подвір’ї і можете 
пожертвувати гілочками, ми будемо щиро вдячні. 
Просимо звертатися до отця Тараса за подaльшою 
інформацією. Дякуємо.
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